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1. Téléchargement de l'application « Rippton »
Recherchez « RIPPTON » sur le Google Play Store, les applications

Samsung Galaxy ou l'App Store ou scannez ce code QR pour installer

l'application sur votre appareil mobile. Vous pouvez trouver l'application

« Rippton » sur le Google Play Store, les Samsung Galaxy Apps et l'App

Store. L'installation de l'application nécessite le système Android 8.0 ou

supérieur et iOS 9.0 ou supérieur.

2. Mode d'emploi
Mode Gamme
Mode client (voir pages 1 à 9)
À utiliser avec le bateau amorceur CatchX
Pro :
https://www.rippton.com/product/catchx-pro

300m

Mode AP (voir pages 9 et 10)
Être utilisé uniquement

80-100 m (dépend de
l'environnement)

2.1 Mode client (utilisé avec CatchX Pro)
1) Assurez-vous que votre détecteur de poisson intelligent « HYDROBAT »

(le « détecteur de poisson »), votre bateau-appât CatchX Pro (le « bateau
») et sa télécommande ont été complètement chargés.

2) Fixez correctement le détecteur de poissons sur le bateau en suivant les
étapes ci-dessous :
Étape 1 : Connectez d'abord le poteau 1 au bateau.
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3) Allumez le bateau. Placez le bateau et le sondeur dans l'eau après avoir

couplé le bateau avec sa télécommande. Votre détecteur de poissons

s'allumera automatiquement une fois placé dans l'eau.

4) Une fois le détecteur de poissons allumé dans l'eau, veuillez entrer les

paramètres de votre appareil mobile et accéder à « WLAN ». Recherchez

« RIP-***** » dans la liste des réseaux Wi-Fi disponibles et appuyez sur

pour vous connecter avec le mot de passe : 12345678.

5) Accédez à l'application « Rippton » sur votre appareil mobile, appuyez sur

« Appareil » et sélectionnez l'interface « HYDROBAT Fish Finder ».

Étape 2 : Assemblez le jeu de
bielles à angle droit selon l'image
de gauche ; puis vissez le Pole 2
avec le trou supérieur du détecteur
de poissons. N'utilisez pas le trou
inférieur, sauf si vous utilisez
uniquement le détecteur de
poissons.



3

6) Après la connexion, veuillez ouvrir les paramètres, puis désactiver le

mode AP.

7) Il est nécessaire de saisir le code SSID unique à 6 chiffres pour connecter
le détecteur de poissons au bateau comme ci-dessous :

Rappel aimable : le code SSID unique à 6

chiffres se trouve à l'intérieur de la

couverture, comme indiqué ci-dessus.
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8) Revenez aux paramètres de votre appareil mobile, saisissez à nouveau «

WLAN » et recherchez « IN-****** » dans la liste des réseaux Wi-Fi

disponibles et appuyez sur pour vous connecter avec le mot de passe :

12345678.

9) Entrez à nouveau dans

l'application « Rippton »,

appuyez sur « Appareil » et

sélectionnez l'interface

« CatchX Pro ».

10) Appuyez sur la cinquième icône à gauche pour ouvrir la fenêtre du

détecteur de poissons.

Conseils : Vous pouvez basculer entre les interfaces entre la carte et le

détecteur de poissons en appuyant sur la petite fenêtre.
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11) Avant d'effectuer une tâche, veuillez définir un point d'origine selon les
instructions ci-dessous :

12) Appuyez sur la 2ème icône à gauche et sélectionnez le type de mission
adapté à vos besoins.

 Balayage à point fixe

1 Appuyez longuement sur l'écran pour épingler des points (jusqu'à 10)

dans le cycle vert afin de former un itinéraire pour la mission de

numérisation à point fixe.
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2 Une fois l'itinéraire formé, appuyez sur « Démarrer » dans le coin

inférieur droit et faites glisser pour confirmer. Le bateau effectuera

directement la mission point par point.

3 Veuillez vous référer à la section 3.6 (p13) pour savoir comment
générer automatiquement les spots lorsque l'alarme sonne.

 Balayage de zones

1 Dans le cycle vert, veuillez épingler les points dans le sens des

aiguilles d'une montre (3 ≤ numéro de point ≤ 10) en appuyant

longuement sur l'écran pour chacun d'entre eux afin de définir la zone

de mission de numérisation.
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2 Une fois la zone formée, appuyez sur « Démarrer » et faites glisser

pour confirmer. Le bateau effectuera une sorte de balayage de grille

au sein de la zone en naviguant le long de la ligne verte générée

automatiquement.

 Cartographie

Si vous avez l'intention de connaître la profondeur d'une zone d'eau

douce, la fonction de cartographie est un bon choix pour vous. Le bateau

équipé du détecteur de poissons est capable de détecter la profondeur de

l'eau et de rechercher les poissons en même temps.
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Conseils : Accurate Mapping a un espacement de ligne plus petit (1 m) pour la numérisation
guidée que celui de Quick Mapping (2 m).

a. Dans le cycle vert,
veuillez épingler les
points dans le sens
des aiguilles d'une
montre (3≤numéro
de point≤10) en
appuyant
longuement sur
l'écran de chacun
pour définir la zone
de cartographie.

b. Une fois la zone formée, appuyez sur « Démarrer » et faites glisser
pour confirmer. Le bateau naviguera en spirale de la couche la plus
externe vers la couche la plus interne.

Conseils : selon le spectre de l'indicateur de profondeur, « rouge » représente l'endroit le
moins profond (environ 0 à 0,2 m), « bleu de la mer profonde » signifie l'endroit le plus
profond (plus de 5 mètres).
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c. Appuyez sur le 5ème bouton à droite pour afficher l'historique de votre
mission de numérisation dans cette zone d'eau.

La partie rouge de l'axe du temps représente le moment où vous
disposez des informations disponibles.

2.2 Mode AP (à utiliser uniquement sans bateau)

1) Assurez-vous que votre détecteur de poissons a été complètement

chargé.

2) Vissez le boulon dans l'un des deux trous et attachez votre ligne au

boulon.

Axe du temps
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Remarque : Veuillez vous assurer que votre ligne est en bon état avant

de lancer votre détecteur de poissons. Votre détecteur de poissons

s'allumera automatiquement une fois placé dans l'eau.

3) Une fois le détecteur de poissons allumé dans l'eau, veuillez entrer les

paramètres de votre appareil mobile et accéder à « WLAN ». Recherchez

« RIP-***** » dans la liste des réseaux Wi-Fi disponibles et appuyez sur

pour vous connecter avec le mot de passe : 12345678.

4) Accédez à l'application « Rippton » sur votre appareil mobile, appuyez sur

« Appareil » et entrez dans l'interface « Fish Finder ».

5) Veuillez garder le détecteur de poissons dans un rayon de 80 à 100

mètres autour de votre appareil mobile.
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3. Autre paramètre
3.1. Activer/désactiver l'affichage de la figure de poisson dans le coin

supérieur droit.

3.2. Appuyez sur « Sensibilité » pour régler la sensibilité de détection.

3.3. Appuyez sur « Paramètres » pour personnaliser vos préférences.
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3.4. Mode Sonar
Appuyez sur « Mode Sonar » pour sélectionner la fréquence

3.5. Alarme de profondeur
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3.6. Alarme de poisson

4. Comment charger

Rappel aimable : veuillez utiliser une prise de charge 5 V avec le câble micro USB

fourni.
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5. Spécification
Dimensions : 68mm

Poids : 105g

Mode de connexion : Wi-Fi

Portée de connexion : 80-100 m (uniquement)

Portée lorsqu'il est connecté au bateau-appât
CatchX Pro : 300 m

Profondeur de détection max/min : 120 m/0,6
m

Angles de détection : 55°/15°

Fréquence : 110 KHz/300 KHz

Fréquence d'images des données : 10 f/s

Plage de réglage de la sensibilité : 1 % à
100 %

Autonomie avec une charge complète : 5,5 à
6 heures

Température de fonctionnement : -10 ℃ -
50 ℃ (±1 ℃)

Capacité de la batterie : 1500 mAh

Niveau de résistance à l’eau : entièrement
étanche

Le forfait comprend : 1 détecteur de poissons,
1 câble micro USB, 1 boulon et 1 manuel
d'utilisation

6. Autres conseils
 Nous vous conseillons de désactiver les données cellulaires de votre

téléphone lors de la connexion à ce détecteur de poissons.
 N'oubliez pas de revenir en mode AP après avoir terminé l'utilisation avec

le bateau amorceur CatchX Pro.
 Ce détecteur de poissons s'activera automatiquement dès qu'il touchera

l'eau, et sera inactivé peu de temps après avoir quitté l'eau.
 Ce n'est pas un jouet pour les enfants.
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7. Élimination

7.1 Élimination des composants électroniques

Le symbole présent sur le produit, les accessoires et

l'emballage indique que cet appareil ne doit pas être traité comme un déchet

municipal non trié mais doit être collecté séparément. Éliminez l'appareil via un

point de collecte pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et

électroniques si vous résidez dans l'UE et dans d'autres pays européens qui

disposent de systèmes de collecte sélective des déchets d'équipements

électriques et électroniques. En mettant l'appareil au rebut de manière appropriée,

vous contribuez à éviter d'éventuels dangers pour l'environnement et la santé

publique qui pourraient autrement être causés par un traitement inapproprié des

déchets d'équipement. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation

des ressources naturelles. Ne jetez donc pas vos anciens équipements électriques

et électroniques avec les déchets municipaux non triés.

7.2 Élimination des déchets d'emballage

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement, qui peuvent

être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages et

les déchets d'emballage de manière appropriée, vous contribuez à éviter d'éventuels

dangers qui pourraient nuire à l'environnement et à la santé publique. Le symbole sur

l'emballage indique que l'emballage est en PAP.

7.3 Élimination des piles

Le produit contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les

ordures ménagères habituelles. Ils peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont

soumis à la réglementation sur les déchets dangereux. C'est pourquoi jetez les piles

rechargeables usagées dans un point de collecte local.
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8. Conformité FCC

8.1 Conformité FCC

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu'aucune interférence ne se produira dans une installation
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio
ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et rallumant l'équipement,
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou
plusieurs des mesures suivantes :

 Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

 Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.

 Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le
récepteur est connecté.

 Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de
l'aide.

 L'appareil ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre
antenne ou émetteur.

8.2 Message d'avertissement de la FCC

Tout changement ou modification apporté à cet appareil non expressément approuvé
par la partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à
utiliser l’équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer
d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
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8.3 Avertissement de la déclaration d'exposition aux
rayonnements RF de la FCC

Pour maintenir la conformité aux directives d'exposition aux RF de la FCC, placez le
produit à au moins 20 cm des personnes à proximité.

8.4 Informations FCC sur l'exposition aux RF (DAS)

Cet appareil répond aux exigences gouvernementales en matière d'exposition aux
ondes radio. Cet appareil est conçu et fabriqué pour ne pas dépasser les limites
d'émission d'exposition à l'énergie des radiofréquences (RF) fixées par la Federal
Communications Commission du gouvernement américain.

La norme d'exposition pour les appareils sans fil utilise une unité de mesure connue
sous le nom de débit d'absorption spécifique ou DAS. La limite DAS fixée par la FCC
est de 1,6 W/kg. Les tests de SAR sont effectués en utilisant des positions de
fonctionnement standard acceptées par la FCC, l'appareil transmettant à son niveau de
puissance certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquences testées. Bien que
le DAS soit déterminé au niveau de puissance certifié le plus élevé, le niveau DAS réel
de l'appareil en fonctionnement peut être bien inférieur à la valeur maximale. En effet,
l'appareil est conçu pour fonctionner à plusieurs niveaux de puissance afin d'utiliser
uniquement la puissance nécessaire pour atteindre le réseau.

En général, plus vous êtes proche d’une antenne de station de base sans fil, plus la
puissance de sortie est faible. Bien qu'il puisse y avoir des différences entre les niveaux
SAR de divers appareils et à différentes positions, ils répondent tous aux exigences
gouvernementales.



18

Nom: Sea&Mew Accounting Ltd
Adresse : Electric Avenue Vision 25, Londres, Enfield EN3 7GD
Personne à contacter : Billy Han
Courriel : info@seamew.net

Nom: Sea&Mew Consulting GmbH
Adresse: Mittenhuber Straße 4, 92318 Neumarkt
Email: Compliance.EU@outlook.com
Personne à contacter : Yuan Li

Fabricant
Nom de l'entreprise: Ningbo Pelican Smart Fishing Tackle Co., Ltd
Adresse : 16 Yongchang Road, comté de Xiangshan, Ningbo, province du Zhejiang,
Chine, 315000

Importateur
Nom de l'entreprise : Ningbo Smart Fish Network Technology Co., Ltd.
Adresse : salle 1101, bâtiment E, 655 Xueshi Road, district de Yinzhou, Ningbo,
province du Zhejiang, Chine, 315000

Fabriqué en Chine
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